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INTRODUCTION

EXAKT it he AEXMARaLDA Anal ysi siisatabl fdC searching athca n c i
analysing corpora of spoken language transcriptions as created by the EXMARaLDA -Partitur
Editor and the EXMARaLDA Corpus Manager.

EXAKTO6s base f un cdniordancedi like WordSmithtMormo€Conmetc., iblets
you enter a search expression and outputs all the instances which match this expression plus a bit
of the preceding and the following context.

On top of this base functionality, EXAKT enables you to

A display more interactional context as encoded in the transcription (e.g. thiagsther
people said around the same time as the utteraatEhed bythe search expressiqn)

display situational context in the form of metadata about the communication iroguesti
displayspeakemetadata

listen to the corresponding part of the transcribed (audio or video) recording,

filter your search results according to various criteria,

add one or more analyses to your list of search result,

> > > > > >

save, retrieve, combine, outpséarch results and export them to other applications (e.g.
Excel, SPSS) for further analysis

This document explains the functionality of EXAKT

Please notelf you are new to EXAKT (and maybe to EXMARaLDA and/or concordancers in
general), we recommend that you download the EXMARaLDA demo corpus from
(https://corpora.urhamburg.dg/andexperiment with that before using EXAKT with your own
data.

Be advised that we now offer a few short English documents and video tutorials in the
AHel p&Supporto menu on wivwhemaEXMARAIthRlAboratedns i t e
the individual steps while working with EXMARaLDAREferencesto these documents have

been marked igreenin this user manual)
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1 OPENING OR GENERATING A CORPUS
1.1 Opening an existing corpus

If you want to use EXAKT, you need an EXMARaLDA corpus which contains segmented
transcriptions(you can create these in the Partifditor with various optionsgo to Edit >
Preferences> Segmentation , please consult thePartitur -Editor Manual for more
information regarding this functionality

Maybe you are already using the EXMARaLDA corpus mand@eMA) to manage your
corpus and know whatf@egmented transcriptiorns (otherwise consulEoma Manual). In that

case, all you have to do order toget started i$o go toFile > Open c or p u ndEXAKT and

select your corpus file (usually afiei t h a fA.)comao suf fi x

Please note For the EXMARaLDA demo cormy the corpus file is the file
AEXMARaLDAKDE mu sin tkedom kvl directory.

1.2 Opening a remote corpus

Whereas choosingile > Open corpus... will open a corpus whose COMA and transcription
files are on your local computer, you can &> Open remote corpus... to access a corpus
that is not located on your own computer, but on a remote server.

Please ote

A you will need a broadband connection for this feature to work satisfactorily (other
connections are too slow)

A Media playback for remote corpora currentigrksonly on Windows.

A If you decide to browse through the corpora of the for§ /¢ B f Mu | t i dvailablg u al i
at www.corpora.urthamburg.dgd. Secti on MAResourceso), Yyou Wwi
access permissiolEXMARaLDA demo corpuss not passworgrotected.

Having chosen the latter option, the following dialog will pop up:

2 Dpen Remote Corpus @

Catalog lookup...

Corpus URL: http: ffwww 1.uni-hamburg. de fexmaralda/ffiles /demokorpus /EXMARELDA_Demokorpus.coma
Anonymous Login
Username: name.|astname

Password: sesssnsnnns

[ oK ] | Cancel
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Now, youhave to click on thébooko symbol to bowse through all available corpora from the
SFB dAMul ti.Anewdialog windownwill pop up. Here,hmose an entry (left menu)
and click T the corect URL will be entered for youRemember to check the access
permission status)

3 Catalog lookup 2
Catalog URL: http:/jwww.exmaralda.org/xml /EXMARaLDACorpusCatalog,xml Open
EXMARaLDA Demo Corpus -
EXMARaLDA Dero Corpus
72 "Computer Assikted Methods for the oe EXMARaLDA Demo corpus
HAMATAC L . - . . .
Hamburg Map Task Corpus = ||| Organization: SFB 538 Multilingualism, University of Hamburg
72 Computer Az Methods for e o= || Projeet: Z2 "Computer Assisted Methods for the creation and analysis of multilingual data"
DIK R
Dolmetschen im Krarjenhaus A selection of short audio and video recordings in various languages to be used for
- . instruction or demonstration of the EXMARALDA system
SkandSemiko
SkandSemiko (Skandingvische Semikor ) 3 .
K "Semi-Communication nd Recaptive M More infoermation: hitp://www corpora uni-hamburg.de/sfbS38/en_z2_exmaralda _demo himl
CoSi Click on the corpus to
;oSi_(Consecuh’ve and Simultaneoud VieW the information |rthe
RIS e o . ralda/files/demokorpus/EXMARaLDA_Demokorpus.coma
FADAC right menu
FADAC Hamburg (Faroese Danish C
KE "W ariznce in muitilingualism on the Farod
DUFDE ; :
E)_LIFPE (Deutscher u_nd Franz'o'_sischer CIICk here to _Conflrm
EL  IMANtaneous and Juotessive Balingual | v your Ch0|ce
4 m 2
|

After you have chosen the corpus, a dialog with login request will appear.

A If the corpus is password protected, you have to enter your username and password in the
fields iUsernamed andii Bssword, respectivelyand then clic.

A If the corpus is not passworgrotected (as is the case with the EXMARaLDA demo corpus),
tick the boxfiAnonymous logird to disable user authentication. Clicking will open

the remote corpus and display it in the corpus list in the left upper corner of the EXAKT
window (compare also: screenshotactionGeneratinga word lis:

Corpora 4
4 DEMO-KORPUS 4
http:f/...LDA_Demokorpus. coma
21 transcriptions

1060 segment chains

You can then work with this corpus in the usual way, i.e. as if it was on your local computer.
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1.3 Generating a word list

After a corpus has been read and indexed, EXAKT checks whether the transcriptions in it have
been segmented for words. This is the case if an appropriate segmentation algorithm has been
used for the generation of segmented transcriptions. For instanétiAdllcorpora available

from the SFB 538, including th&EXMARaLDA D emo corpus, have this kind of word
segmentation. If a corpus has been segmented for words, EXAKT asks you whether you want to
create a word list for it.

Word list [ 2|

The corpus contains a word segmentation.

Do you want to create a word list?

la || Men |

If you choose the word list wll be created and displayed in the word list section of
EXAKT.

e ______________J
oo |

Word lists

D Word list for DEMO-KORPUS
5755 types 19923 tokens

Word list(s)

Concordances

New concordance
DEMO-KORPUS
0 tokens
0 types

Double click on the word list to display it. See below for an explanatiblwwfto use word lists

1.4 Generating a corpus from EXMARaLDA transcriptions

If all you have is a&etof basic transcriptions created with the Partiditor, EXAKT offers you
an easy way to turn those into a corpus.

SteptAiComa fil eo

First you have to make sure that all your basic transcriptions are undernsaitle folder in
your file system. Let O\my acssmupmesad.his folder i

You can then choosei | e > Generatdé rooompEsXAKTAS menu. Thi
corpus creation wizard.
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You will be asked to enter a name for your corpiisi{me of corpuso, in our example it is

At est ) ardrtopchosse a path for the corpus managerfiil®rha filed). For the latter,
choose the folder underneath whinghc yopus&oirr
example).

The wizard will then autontizally scan this folder for any transcriptions contained in it and its
subfolders.

@E Create corpus from transcriptions... @
1. Coma file Name of corpus, Coma file
2, Transcriptions
3. Segmentation Mame of corpus test_corpus
4, Metadata assignment /

Coma file [ Ct\mycorpusitest_corpus.com, ]
5. Speakers . )

ﬁit Fortschritt... @

6, Summary i

searching for transcriptions
¥ 86% (64 found)

cancel < previous next = finish

As soon as the procedure is finished, you can clicke >, andthusthe transcriptions will be
displayed in a table.

Step2A Transcriptionsao

q: Create corpus from transcriptions... @
et select transcriptions
2. Transcriptions ==
. MyTheory.exh C:\mycorpusiMyTheory
5 SEEE AT V] |MyTheory_form.exb C:\mycorpus\MyTheory B [
4, Metadata assignment g Rossal_form.exb C:\mycorpus\Rossau ; L
[¥] |PearStory_form.exb C:'\mycorpus'\PearStory |~
5. Speakers ] [TeliaTelenor_form.exb Ci\mycorpusiTeliaTelenor R
[¥] |HelgeSchneiderArbeitsamt.exb C:\mycorpusHelgeSchneider Arbeitsamt [
6. Summary [¥] [peckhams_form.exb C:\mycorpus\Beckhams [
V] |AnneWil_s.exs C:\mycorpus\AnneWill Fl
[¥] |HardTalk_form.exb C:\mycorpus'\HardTalk ]
[¥] |HartAberFair.exb C:\mycorpus\HartAberFair ]
] |Annewil.exb C:ymycorpusAnnewil [
[V] |JoeylearningFrench_s.exs C:\mycorpus'JoeyLearningFrench Fl
V] |Savater.exb C:\mycorpus\Savater [l
V] |HelgeSchneiderArbeitsamt_s.exs C:'\mycorpus'HelgeschneiderArbeitsamt ¥l
W] |HardTalk_s.exs C:\mycorpus\HardTalk ]
W] |PaulMcCartney_s.exs C:\mycorpus\PaulMcCartney W]
[V] |HelgeSchneiderTropfsteinhoehle_form.exb C:'\mycorpusHelgeSchneiderTropfsteinhoehle [
V] |PaulMcCartney.exb C:\mycorpus\PaulMcCartney B .
e r : e =
Select segmented transcriptions select basic transcription
’ cancel ” < previous ” next = finish

The seconc ol umn of this table contains the tran
whether or not it will be included in the corpus, and the last column tells you whether it is a
segmented transcription ( iYbucantecogngenwhich type df i s

8
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transcripton is in question based adis suffix: fi.extd for basic, andf.ex® for segmented
transcription, respectivelyYou can change the selections in the first column accotdiygur
preference with regartb which transcriptions you watdi ncl ude i n your co

done, click ofnext >|.

Step3iSegment ati ono

The next dialog is about creating a segmented version of each of the selected basic
transcriptions.

-'--?: Create corpus from transcriptions... @
1. Comafile Segmentation
2, Transcriptions Segment transcriptions. .. o
3. Segmentation segmentation algorithm default -

on segmentation errors... ...cancel
4, Metadata assignment

@ ...skip

5. Speakers ...use default segmentation
&, Summary W] ...write error list

target @ same directory

new directory |segmentedTranscriptions
suffin 8

| cancel || < previous || next = | finish

If you want to keep things simplgou should choose the following parameters in this dialog:

A Segmenttranscriptiong : tick this box andt tells the wizard that transcriptions are to be
segmented;

A segmentation algorithnchoosei éfaulto;

A on segmentation erra@s. since the default segmentation algorithm never produces any
errors, it is not important what you choasehis field

A target choosefinew directory0; this tells the wizard to write the resulting segmented
transcriptions ito a new folder rather than pkthem sideby-side with the original basic
transcriptions;

A suffix; finally, chooseii _ sa® asuffix for the newly created segmented transcriptions;

choosing a suffix will make sure that basic and segmented transcriptions have systematically
different names.

When youdre done specifyinhe segmentation
Step4diMet adata assignmento

The next dialog is about metadata you have entered in your transcriptions (i.e. with the help of
Transcription > Meta information in the EXMARaLDA Patrtitir-Editor).

9



EXMARaLDA EXAKT i Manual Opening or generating a corpus

i-ﬁt Create corpus from transcriptions... @
LEkEL Metadata assignment
2. Transcriptions use field target name target ||
) 7] |@language-used-1 @language-Used-1 communicEton -~
3. Segmentation = — i
l¥/| |comment comment communication
4. Metadata assign... g project-name project-name communication
W]  |transcription-convention transcription-convention communication
5. Speakers [¥] |transcription-name transcription-name communication 3
W] |ud_AutoSave AutoSave communication
6. SLUmMmary [¥] |ud_Background information Background information communication
V] |ud_COMA-Communication-ID COMA-Communication-ID communication &
z ud_COMA-Transcription-ID COMA-Transcription-1D communication
[¥] |ud_Code Code communication
[¥] |ud_Date of annotation Cate of annotation communication
[¥] |ud_Date of recording Date of recording communication
] |ud_First name First name communication
[¥] |ud_Gespréchstyp Gesprachstyp communication
W] |ud_Last name Last name communication
[¥]  |ud_Occasion Qccasion communication N
communication name from:transcripﬁon—name
[ cancel ][ < previous “ next = | firish

For each sucla metadata field (second column), the wizard asks you whether to include it in
your corpus tick the respective box in thiérst column), what to call it in the corpus (third
column), and whether to assign it ta@nmunication or to a transcription (fourth column).

The most important field is at the bottom of the table: it lets you specify how the wizard
determines the name of communications and how it assigns transcriptions to communications.

Click on onceyou have specified everything.
Step5n Speaker so

The last dialog is about the speakers of the corpus.

Lﬁt Create corpus from transcriptions... @

1. Coma file SpEEkErS

@abbreviation

AC
AR
AL
AMT
ANR.
AS
ASP
AW
BP
BS
C
DAY
DB
oD
EK
ELK

2. Transcriptions u

7}

REEEEEEEEEEEEEEE

»

3. Segmentation

m

4, Metadata assignment

5. Speakers

&, Summary

unigue speaker distinction: @abbreviation - ipseudn,fname: @abbreviation

[ cancel ][ < previous lnext:> finish

The wizard asks you for @unique speaker distinctiord at the bottom of the dialog. Usually,
you will have chosen abbreviations in the EXMARaLDA transcriptions to be unique for each
speaker (i.e. no two different speakers will share the same abbreviation). Only if this is not the

10
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case, do you need to specifydifferent unique speaker distinction. Clicking oext > will get
you to a summary of the parameters you have set for the wizard

Step6A Summar y o

i:,'iTC Create corpus from transcriptions... E
1. Coma file I Summary
2. Transcriptions ud_Transcriber->Transcriber T

ud_c:Kommentar->c:Hommentar

3. Segmentation ud c:transcription-convention->c:transcription-convention
4, Metadats assignment | Bd_Source-rsource
ud_c:Vorgeschichte->c:Vorgeschichte
5. Speakers COmment —>Comment

ud Last name->Last name

6. Summary —
ud c:Quelle->c:Quelle

Transcriptions:

RBecordings:

m

Unigue speakers selected:73

Segmentation options:

[ cancel ” < previous l next =

If you now click on your corpus will be creategdaved under the name you specified in
Step 1and loaded in EXAKT.

1.5 Generating a corpus from FOLKER transcriptions

Via File > FOLKER corpus... you can start a wizard for creating an EXMARaLDA corpus
from a set of FOLKER transcriptions (FOLKER is a transcription editor published by the IDS at
Mannheim, seétip://agd.idsmannheim.de/htiffolker.shtm).

The wizard is similar to the one described in the previous section. Since FOlddsRostore
any transcription or speaker metadata, steps 4 and 5 are skipped.

The wizard itself contains some additional instructions for each step agothus generation.
StepiACor pus fil eo
Specify a.coma file forwhich the resulting corpus will be writte@lick B r o w $aadéchoose a

directory on you | ocal \myconppSueset , conposrcemad

11
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}
| £:| Generate Corpus from FOLKER Transcriptions

1. Corpus File

1. Corpus File

2. Transcription(s)
Corpus file:
3. Parameters
Cimycorpusitest_corpus.coma

i Browse.. !

Corpus File and Directory

which this file is located.

< Back [ MNext = l Cancel ]

Click onjnext 3 once you have specified everything.

Step22A Transcription(s)o

Specify the corpus file to be generated. The wizard will look for FOLKER transcriptions in and beneath the directory in

Select FOLKER transcriptions to be included in the carpos this, tick/untick the trancriptions

from the firstcolunfil ncl: ude 0

| £| Generate Corpus from FOLKER Transcriptions

1. Corpus File

2. Transcription(s)

2. Transcription(s)

3. Parameters Ind_ude Transcription

Gasperm. e

HardTalk. fik

HartAberFair. flk

SIS ]S

Helge _Schneider _arbeitsamt. flk

Hubert_Fichte_Interview. filk

Joey_Learning_French. fik

MyTheory. fik

MauyenMaochaan. fik

MW Schniki, fik

PaulMcCartney. fik

Pearstory. flk

m

TN (N TN S N T (N TN

Rossau, flk

[ < Back H MNext = “ Cancel ]

Click onjnext 3 once you have specified everything.

Step3:AiPar amet er so

12
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Select where EXAKT should write EXMARaLDA transcriptio®u can either have the file
writteni ét o a separafiétdi tbeteame directyoucgn as
alsof Gener at e Basi dtyoltickhthesbox).i pti ons o

¥

| £:| Generate Corpus from FOLKER Transcriptions @

1 Corpus Fle 3. Parameters
2. Transcription(s)

3. Parameters Write EXMARaLDA franscriptions. ..

@ ... to a separate directory: | exmaralda

() ... to the same directory as the original file

[] Generate Basic Transcriptions

Parameters

Specify parameters for generating the EXMARaLDA corpus.

Choose separate folder if you want all generated EXMARaLDA transcriptions to be written to a separate
folderunderneath the top level folder. This makes it easier to remove the generated files later.

Choose same folder if you want all generated EXMARaLDA transcriptions to be written to the same folder as the
original FOLKER transcriptionThis enzures that relative audio links are kept and remain valid even if you move the -*

m

I < Back J| Finish H Cancel I

If you now click o, your corpus will be created, saved under the name you specified in
Step 1 and loaded in EXAKT.

1.6 Generating a corpus from CHAT transcriptions

Via File > CHAT corpus... you can start a wizard for creating an EXMARaLDA corpus from a
set of CHAT transcriptions (CHAT is the file format written by the CLAN editor from the
CHILDES system, sektip://childes.psy.cmu.edu/The wizardworks in a similar fashion to the
one described in the previous section.

1.7 Generating a corpus from ELAN annotation files

Via File > ELAN corpus... you can start a wizard for creating an EXMARaLDA corpus from a
set of ELAN annotation files (se&tp://tla.mpi.nl/tools/tletools/elan). The wizard works in a
similar fashion to the one describaldove

1.8 Generating a corpus from Transcriber files

Via File > Transcriber corpus... you can start a wizard for creating an EXMARaLDA corpus
from a set of Transcriber fileshifp://trans.sourceforge.nkt/The wizard works in a similar
fashion to the one described above.

13
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2 WORKING WITH CONCORDANCES
2.1 Creating a new concordance

Once youbdbve successfully opened or generatec
left upper corner of the screen:

=3 o8 =]
BN

Corpora &
Hamburg MapTask Corpus .
5:\arp...aC\0. 3hamatac. coma (o

26 transcriptions
3521 segment chains

@

ol

Word lists T

E Word list for Hamburg MapTask Corpus
1347 types 22898 tokens

av

®]=

Concordances

[New concordance
Hamburg MapTask Corpus
0 tokens

0 types

It will also tell you how many transcriptions and how many segment cti@rorpus contains.
Pleasenote you can have several different corpora opened in this list.

To create a new concordance for a given corpus, make sure that this corpus is selected in the
corpus list, then click ogoncordance > New concordance

0 EXMARaLDA EXAKT 13
File Edit View [Concordance| Columns Rows RegEx Help
| hi o MNew concordance
m Open concordance... 1ﬁ
(3 DEMO-KOR Append concordance... M
hitp:/f...LDA_| Close concordance
21 franscriptiol =
1060 segment Save concordance
Save concordance as... 1
8
3
4
Normalyyone such concordance is created automat.

14
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{37 EXMARaLDA EXAKT 1.3 [ s
File Edit View Concordance Columns Rows Regx Help
a b ‘ asc | HZ
Corpora DEMO-KORPUS (248 results) \
(@ DEMO-KORPUS >
htp://...LDA_DemoKarpus.coma RegEx (T) -[ Search: ]m I M
21 transcriptions.
1050 segment chains # s Communicaton Speal Right Context | 3
R g et =
i IRV -\g:ﬂ
IRV 1 m
- | v ‘
Word Ists AT 1
ord his JAMT E . N
B &
| Word list for DEMO-KORPUS [anrr
4336 types 15953 tokens o [Fickie o SearCh for l.e.
: = “ Regular i
3 Ut . m
El A ey
P i m e = Expressions
5 ut
by
: Concordance [ 5
Concordances o = . :
i bo d
DEMO-KORPUS E Wln OW q
242 tokens
1types b3 ®§;
b+
bs
s
[
[Types:
1
Conco Tokens: .
-y nslator [FM Selec}:ed:’ .
4 Braun: English Translator [HM 249 (0)|
5 rudio Braun: Enslish Translatee  [HO [Time: .
= 0.2
av
b [m | Fertr
@ Partitur (%) List (&) HTML
fwerdist added.

2.2 Understanding concordances

You now have a concordance for this corpus which is also shown inotierdance list
underneath the corpus l{®ee graphic above)

Please ate you can have several concordances for one and the same corpus.

In general, @oncordance consists of

A a part forentering search expressiongupper part of the concordance window)

-

A a part fordisplaying the KWIC (keyword in context concordanc&ble (centre of the
concordance window)

-

A and a part fodisplaying additional context(lower part of the concordaa window)

To start, enter a simpl e, frequent word (e.

corpus) in the field beside ti@earchbutton and hit th{Enter] key.

You will be given a KWIC concordance displaying all the places in the corpus wiatch your
word( i n our exampl e, it 1is fAtheod):

15
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DEMO-KORFUS |
RegEx (T) - Search: the - [ & l
# 5 Communication Speaker Left Context Match Right Context g.%>
1 [+ Eraun: Eng H kD) f want (o - with the Carman with the Coeman 1t =0 1o Who 5 it = |
2 1] NTE Td I want to [ with the German’ with the ‘German int’ ¢h peopl: who is interesting in the g El @
3 1] : Eng Tt the German int' eh people who is intersting in the Fums. = =
4 [¥] Studio Braun: English Translator  [FIM ~sarvical (W spesk to)... W spesk German to ssch of the A @
5 || Studio Braun: English Trenslster | TT Iam the translater of My Bernd Sc ister. He iz calli
6 I Studic Braun: Englizh Translater |TT {{Einstmen)) Asnd he is calling because of | ths ch emssure gums.
7 I Studic Braun: English Translater |TT am a translation (sh) tr' translation sarvice of the telephons company.
8 | Studic Braun: English Trenslater  [TT sllo). I am in the line all the time. Now =h it's a sarvice fom (th
g the
10 |¥| Studio Bravn: English Translstor  |TT he line all the time. Now =h it's a service fom the ) eh English telephons company. Types
11 || Studio Breun: English Translator  |TT (B0 he iz azking what's sbout the erzzer pums? 1
12 I Studie Bravn: English Translater |TT Yeszh, v vou can. Hais in the lina. Tokens
13 || Studic Braun: English Translster  |TT You can try to spask German with ¢h 2ach o the 7 and I try to translatz in between, OK7 Go on, pl 209
14 || Studio Breun: English Translator  |TT You can gat the m in Hemburg, the erasure 2 selected:
15 || Studio Bravn: English Trenslstor  |TT You can gat them in Hambure, the ST3TUIR ELMS. 309 (1)
16 |¥f| Studio Braun: English Translster  |[TT Well, what dioes it mean that the |3-' arz fgurish? ~ Mime:
< m | ' 1565
(Hello). I am in the line all the time. Now eh it's a service from (the) eeh English telephone company. -

The KWIC concordance contains the following information:

A column1  ®&imply counts line numbers for better orientation
A column2 fieBsyou whether the search result in this row is selected or not
A column 3 i Co mmu mives gou th® communication in which the search result was

found
A column 4 ASpeaked gives you the speaker of the utterance in question

A columns 5and 7: ALeft C o rdntaix the |16t agdhright cdotaxtt oé thad t
seard result

A column 6 i Maanm@ihsdhe actual search result, i.e.tthascribed text whicmatched
your search expression

# |5 Communication Speaker Left Context Match Right Context

T[4 Sttic Breun Enslish Trensister |HAA T(0.32)) T4 Ta | want to spesk with [ German with the Garmen int o peopls who 5 it
2 Studio Brsun: English Translator |H]\.I N I'd' Td I want to spask with the German' with the (Germen int' sh people who iz interesting inthe g |
3 Studio Braun: English Trznsl et 1 the German int’ eh people who iz i ing in the Zume. |
4 Studic Braun: English Tranclater  [HM ~sarvice! (We 2t We i German to sach o the !
5 Studio Brasn: Enelish Translster  [TT I am the i of Mr Barnd Schw: ister. Hs is calli
& Studio Braun: English Translstor  [TT {{Einstmen)) Asnd he iz calling becanss of the &h erasure sums.
7 Studio Braun: English Tranclater  |TT am 3 translation (2h) o' cranslation sarvice of the tzlephone company.
2 Studio Brasn: Enelish Translstor  [TT zllo). I am in the lins all the time. Now sh if's & sarvice fom {th
o
10 Studio Braun: Englich T TT ha line all the tima. Now ch if's 2 service fom ( the ) 2sh Englich talephons compeny.

You can sort the table by clicking on acplumn header Text in the left context column will be
sorted reversely so thairdscloser to the matched text get the priority. This makes it easier to
discover similarities or patterns in the left context.

X th: A rooster crows. ((1.4s)) ((breathes in)) And the en you see ehm a maan in maybe his fiftie
X ars into = em a basket. = « « ((breathes in)) And the n you hear a goat. ((1,4s)) ((breathes in)) A
X guy is just walking (ago). And just walks by. And the v don't say anything. = » And then he goes.
X st walks by. And they don't say anything. = « And the n he goes/ the man goes up the tree again
ELK d * = = much much thicker in the middle = » = and Ir\ethe n thin again at the far end.

16
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You can reduce or increase the amount of text in the left and right context columns by clicking

L& and &

on the button: and respectively.

Selecting one search result will also display the corresponding text in the lower lefthmiaver
the concordance window.

f

Am
=

10 Seathe Bewan: Begiud Tresler  [TT — - oo $om | . 1) oe Exglinh tataphine company
" a0 Bas: Baghi Trmaleor | TT [ s e ) o gams™
3 Stumo Bewae: Baglish Triesimee [T Searchresult |- .- Y -
i Sopso Bragn: Bagiked Tramstmse [ TT i o wach o . 021 oy 19 vaealae w bereves, O O o6, gt
" Seott Bewn: Baglish Tomilmee  [TT { Yeu te gw ‘ = = Hemdurg e aranae gueme Selected:

153
1t
«

$530 Bosn. Baghieh Tomstnay  TT Vo5 can g Sam s Hambory e ey pams
S2a0 Bewan Exgitsd Tramatmer VWelL what Soes it s ' y e Spatad? “n

o
T T S e S

¢ all the 5

2.3 Going from a search result to the transcription

If you double click on a search result, theresponding transcription will be opened in the lower
part of the screerYou can choose to display the transcription &sRxtitur 0, as afi listo, or as
afi H ML 6 document generated through a stylesheet transformation.

You make this choice by selecting the approprigéeliod button from the list in the lower part
of the screen:

i@ Partitur () List (7) HTML

Option2 | f y o u 6 v ef Brtituroosttee transchipgon will be displayed as a musical score,
as in the PartituEditor. The event containg the search result is highlighted:

[} & Partitur

[00:19.0]

PMC [de] Ichwollte sizentlich michts Spemielles wirklich werden. [[at
4

You can freely navigate in this transcription to explore the context of the search result.

If your transcription is aligned with an audio or video file, you can usditRey0 button to
playback the corresponding part of the recording.

Option 21 f y ou 6 v ei listhy the teanscriptibnewill be displayed as a list of segment
chains.

17
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The segment chain containing the search result is highlighted:

List
Speaker  Text

‘sn FK Micht ans Mikro.

B1  |r la.

82 FK Jawohl, ({(lacht))
0K, ich hau nicht ans Mikro aber auf _en Tisch, ((atmet 2in)) weil ich find das sehr schwierig. Das kann man nicht vergleichen die Vergangenheit und heute, Der Standard
vergleichen.

B84 FP Is..

‘85 P E?;n schaun_wer mal an, wie sie diesem « Druck versuchen standzuhalten ({1, 5s)) und schaun wir jetzt mal « «in Thren Haushaltsplan, wo bei Thnen das Geld bleibt, die ¢

lss |8 (nv.))”

() Partitur @) List (%) HTML

Double clicking on anyihe will playback media aligned with this line. A subsequent single click
stops the media player.

Option3:1 f y o u 6 v efi HLTh\bl $be tnanstriptien will be displayed as a list of segment
chainsaccording to the output

f - -
AV

HTML View

INT  With me now I have Paul McCartney. Paul, there's one question I wanted to ask vou in this entire tour. ®  ((breathes in)) Before the word "Beatles” ever came into your life, @ ® and before the group ever got =
together.® ® ® what was vour personal ambition? What did you wanna be?

PMC e e eFhm e ]didn't' didn't have any ambitions. ((breathes m)) Eh, the/ there was nothing [ particularly wanted to be really. ((breathes in)) Cause I was af school. ® ® @ For a bit. ((breathes m)) (Until)/ tl I 3
was eighteen. @ & And, eh ((1,33)) then I just left school and I still didn't have any ambition, or any idea what I was gonna be. ((breathes n)) Eh, we went info the group. ((breathes in)) Eh, vou know, I went into
the group and hm we plaved around for a bit. ((breathes in)) And, only after a bit  ¢h must 've realised that this was the only ambition I'd really ever had. » @ & Nothing else.

INT * # & Do you wanna continue this for the rest of vour life, lef's say: a musical career?

PMC (7151 (MMe) T don't know reallv ((lanshs)) shm” # @ @ T st wanna he shla to do what Twant to do @ @ And so von know at/ @ @ at this moment fhis is what Twanf to do # @ ® Tmav/ T mav change later T ™

@) Partitr () List @ HTML
http:/fwww L.uni-hamburg, d da/files/dem Tropfsteinhoehle Helge_Schneider T _s.exs read,

This option doegot provideplayback for audio files.

2.4 Using the Praat Panel

The Praat panel can be used to display and play single audio sequences of the search results in
Praat(http://www.fon.hum.uva.nl/pragt/

In order b use the Praat Panel in EXAKIT has to be configured in the Partiidditor (for more
information on how to configure the panel condti sectionPraat Panelin the Partitur -
Editor Manual, the manual isvailable onvww.exmaralda.orgSectim A Hel p).Support

Please notePraat has to be opened in the backgrowitenever you want to use its
functionality.

Choose the search result that should be displayed in(B)yamatd click the Praat buttog)(

The section of the event that contdiine search result will be displayed in Pra&t (

18
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Carpora

[5] DEMO-KORPUS

DEMO-KORRUS (175 resuits) |

Word lists

5755 types 19923 tokens

[Word list for DEMO-KORPUS

S:\Korp....LDA_DemoKorpus.coma RegEx () ~ | Annotation: |akz ~ Regex: |ith
26 transcriptions
1364 seqment chains # 5 Communication Speaker Left Context Right Context
| Fodi Valler: Wotsusbroch wa s dem Spiel hautz noch mal surickkommen?
2 Rudi Viller: Watsusbroch WH ren Position, wenn ich
3 Fadi Viller: Wotsusbruch wH g
4 Rl Valler: Wotsusbruch wE ‘romm noch mal b/ aufdas Turick. Ich schay mir &
T | Budi Viller: Wotsusbruch wH -~ Also, ich omm noch mal ' auf des schay mis das such das Spisl an. Und wir sind uns
5 Rudi Viller Wotsusbruch WH = dieser Spiels auch kann jetzt nicht verstshen, warsm die Schar® i
7
&
g

Rudi Viller: Witausbroch

Rudi Viller: Wotsusbroch

WH Cht verstehen, warm dis

Rudi Voller Wotsusbroch WH

bin ach

weiB anch nich, ob wir jett - mit dem Stil wit

Rudi Voller Wotsusbroch WH

smich nur wisderholen: - - dis Geschichtz m

12 Rudi Valler: Wistsusbruch RV (Wi aan
13 Rl Valler: Wotsusbruch Rv wnter 7w zishen! - Das st das Allerlerzts! - Und i das nicht mehr 5o lan; len, Das 53
14 Rl Valler: Wotsusbruch Rv 55 mi das nicht mehr 5o langs gefillen Das saze = shalich.
15 Rudi Valler: Wistmusbeuch RV ‘b doch ich hab doch dis schaft . Neinl Ich
16 Rudi Voller Wotsusbroch RV Ich hab dochy ‘s doch dis Mannschaf Ich hab doch dis M.
Concordances 17 Rudi Véller: Wotsusbruch RV Ieh hab doch ich hab doch diz Mannschaf._ Nain! ‘e doch di Mannschaft ich hsb doch dis Mannsch
jich, Ich 15 Fadi Viller: Wotsusbruch RV is Mannschaf... Nain! Ich hab doch die Mannschaft b doch dis Marnschaf kritisient, Is doch ganz
E?;'gr;zpus 18 AMT Tia, dann auss mal in meiner Kansliarts boocken, (elittent in X
2 types 20 AMT Ta mun, Sie kénnen jerzt nicht 3 ich maing also ich hab Thnen drei Stellen an;

i

Partitur
|

v

(22

QI e

. WH [akz]
WH [en]
WH [nv]
RY [sup]

e

RV [akz]

Well T raally did't makaths tense (Well), (honestly now).  [(Laughs with interniptinns, 35))°

RV M wiruns denn alles ge fallen lassen?

RV [enl = to put up with everything?
<

Syhar fe jetzt darei nge  bracht.  (Also) ganz ehrlich.  ({lacht in Intervallen, 3s))

m

3 Ja d u nich! Du sitzt hier = lacker beguemn hier auf deinem Stuhl, hast drei Weizer
Tas, well, you didn't] Vou're st sitting here velaxed and comfyr in your chair, just had those wheat besys, ™

[ m | »

@ Partitur () List () HTML

Praat will open in a new windogwith usual functiony

-

File Edit Query Vi

1. LongSound RudiVoellerWutausbruch EI@

iew Select Spectrumn  Pitch Intensity Formant Pulses Help

06323

0
-0.4779

Channel 1

06323

0
-0.4779
5000 Hz

93188412 |

93.188412

isi ! ' 00
Visible part 0.699988 seconds 93.8884 31734457

Total duration 125622857 seconds

all | in | out | zel | bak I j J j ¥ Group

2.5 Outputting and saving search results

In order to print your search results, use them inside a word processor (e.g. MS Word) or further

process them in some other application (B18§.Excel), you have several options.

Choose Concordance > Save Concordance as...

concordance to a fil&he file dialog gives you a choice betwdetTML 0 andii XL 0.

19
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£.J% Save a concordance IEI
Speichern in: [ . FobsJMF - - -
L =
=l
Zuletzt verw...
Desktop
&
Eigene Doku...
Computer
=
Netzwerk ) - i
Dateityp: XML files (=,xmi) - Abbrechen
Alle Dateien

HTML files (*.html, *.him)
WML files (=, xml)

Saving agi HML 0 enables you to open the resulting file in a browser, in a word processor or in
any other application which reads HTML (e.g. MS Exc8ly default, a hilt-in stylesheet is
used to generate the HTMIn a browser, an exported HTML will look something like this:

If you want to change the appearance, you can write a custom XS¢hstgteand tell EXAKT to
use it, please apply appropriate settingsEdit > EXAKT Preferences... > Stylesheets >
Concordance Output

If you want to copy and paste a selection of search results into your word prpsaapby

make the selection inside the concordance ttteoseEdit > Copy Selection  or press the
ACopyo button beside the concordance. The selected search results will be copied to the
clipboard and you can paste them from there.
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